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A művészetért. 

Nem zet, mel y i mád ja a szé
pet, rajong a művészetért, nem fog 
elpusztulni soha. Mert van, ami össze
tartja, felemeli, ha reá borul nehéz 
idők viszontagsága. Éleszteni fogja a 
lelkesülés tüze, s a művészet lészen 
a só, mely élvezhetővé teszi még a 
megaláztatás kenyerét is. A művészi 
ideálok iránti rajongás megteremti a 
hazafiság önzetlen áldozatkészségül. 
Ki lelkesülni tud a művészetért, annak 
kehiében tüzet fog más fenkölt érzelem 
is, ez a boldou rajongó vértezve van 
az elkorcsosulás veszélye ellen. 

Pedig ez a veszély az, mely 
fenyegeti ennek a századnak a végét, 
s falán a jövőnek a kezdeté'. Közer
kölcseink rohamosan hanyatlanak. A 
társadalomból mint ha kihalt volna 
az idealizmus. A közpálya hasonlít 

egy óriási vásárcsarnokhoz, hol min
denki áruba bocsátja hitét, meggyőző
dését. A n gy bűntények, a világra 
szóló csalások és sikkasztások korsza
kát éljük. Elhamvadt annak az oltárnak 
a tüze, hol az önzetlenség áldozta 
tevékenységét a haza javára, a közjólét 
érdekében. 

Újra felállítani est az oltárt, uj 
életre kelleni elhalt tüzét, legmagasz
tosabb feladata volna az államnak, a 
társadalomnak. Mindkettőt kell, hogy 
fentartsa az ideál, hogy óvja a bukás
tól. Nehéz válságon csak az segitheti 
keresztül. A művészet kies ligete az, 
hol menhelyet kereshet a társadalom 
a megpróbáltatás súlyos esztendeiben. 
A művészet emlőin tele szívhatja 
magát tiszta örömmel még a hazafias 
bánat közepet e is, az 6 nemesítő ha
tása majd erőt kölcsönöz az elveszett 
erkölcsi jószág visszahódítására. 

Tanúsítja mindezek igaz voltát 
az a temérdek áldozat, amivel minden 
polgáriasuk nemzet hódol a művé
szetnek. Halomra gyűjtenek mindent, 
mi szép és érdekes. Megveszik a fes
tők képeit, a szobrászok öntvényeit, 
gazdag tárlatokban egymás mellé rak
ják a modern művészet termelését, a 
múltnak kegyelettel őrzött emlékeit 
Mesés összegeket fizetnek, hogy meg
szerezhessék a régi mesterek egy-egy 
remekmüvét, s az előkelő képtárakban 
számos elme és kéz azon fáradozik, 
hogy egy-egy Tizian, Raphael, Van 
Dyk vagy Viunllo alkotta szépséget 
lehetőleg hü másolatban újra vará-

! *söljon a vászonra. 
A művészet virágzása a fokmérő, 

j melyen leolvashatjuk egy nemzet cz i -
; vfiizácziójának fejlődését. Minél fino-
| múltabb valamely nemzet, annál erősebb 
i művészeti életé. Az ilyen országban a 
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Könnycsepp. 

Szelid virágok sz i rmaibó l k ö t v e 
Fonok koszorú t selymes l ü r t e i d r e . . . 

. . Sorvasztó láz — ó túlvi lági á lom . . . 
Nagy forró k ö n n y c s e p p cssil lan szempi l l ámon . 

Éi ajkam kéjes , bus g y ö n y ö r b e r e szke t . . 
Ln lünkre zúzo t t , nyomorult utvesztett I . 

Herceg iánoe. 

A s z a k é r t ő . 
(Mlchel Provins). 

* *Somogyi Újság* eredeti t á rcá ja , — 

Chénau ur lakásán. 

Valentiné, m ó d felett c s o d á l k o z v a azon, 
JjOgy férje már ily k o r á n haza t é r . — Hogyan 1 
"y korán ? Csak nem t ö r t é n t veled bslesel ? 

Chénau , t ü r t ő z t e t v e m a g á t — Igep, 
^ ' ^ 1 . . . . ta lán ! V i s s z a j ö t t e m , hogy be-
.•"'jek kissé veled . . hogy beszél jek veled 
komolyanl 

V a l e n t i n é . — V e l e m ? . . . Mi lelt téged ? 
C h é n a u , al ig tudva m a g á t visszatar

tani . Az , hogy . . . ( t ü r t ő z t e t v e magá t , neje 
m e l l é Ul) K e d v e s b a r á t n ő m , én azt hihzem, 
hogy hitvesek közö t t a legbecsesebb érzelem 
csakis a bizalom lehet . . . nevezetesen azt 
h iszem, hogy az élet bizonyos k ö r ü l m é n y e i 
közö t t . . . tudod, olyan vá l ságos pillanatok
ban, e l sőso rban a nőnek kell ehez folya
modni, hogy t á m a s z r a tegyen szert, melyre 
oly nagy s z ü k s é g e van . 

V a l e n t i n é . — T á m a s z r a ? 
C h é n a u . — Nem osztod n é z e t e m e t ? 
V a l e n t i n é . — Dehogy nem I De nem 

é r t e l e k ! . . . 
C h é n a u , e rő sen s z e m é b e nézve . — Nem 

é r t e sz engem ? É n mégis azt hiszem, ha 
ő s z i n t e a k a r n á l lenni i r á n y o m b a n , közöl 
h e t n é l velem valamit I 

V a l e n t i n é , hangosan felkacagva. — M i 
t ö r t é n t veled ? . . Milyen kü lönös arcot vágsz I. 
De hisz nekem semmi köz lendőm sincs 1 

C h é n a u . — Ne k o m é d i á z z u n k . . . nincs 
kedvem nevetni I . . . Meg mersz-e e sküdn i , 
hogy lelkiismereted tiszta ? 

V a l e n t i n é . — A z én lelkiismeretem)? 
No erre egész b á t r a n meg merek esküdn i 1 

Chénau . — Még h ű s é g do lgában is ? 
V a l e n t i n é . — E tekintetben é p e n nagyon 

t iszta 1 • 
C h é n a u , m a g á n kivül. — Szemte

len hazug, tudd meg, hogy kezeim közö t t 
vannak a b izonyí tékok I 

V a l e n t i n é . — Miféle b i z o n y i ' é k o k ? 
C h é n a u . — A te h ű t l e n s é g e d n e k , a 

velem szemben e lköve te l t á ru l á snak bizo
n y í t é k a i I . . T e nagyon jól tudod, hogy leg

első szabá lya az ó v a t o s s á g n a k : Nem szabad 
írni I É s te mégis í r t á l . . . azaz jobban 
mondva, neked mégis í r tak I 

Va len t iné . — Ugyan ki ? 
C h é n a u , dühösen . — G é l a t i n ! Gé la t in , 

a te kedvesed I . . . Most j övök Peruchet tŐl , 
a h í r e s Í r á s s z a k é r t ő t ő l , kinek megmutattam 
ezt a l e v e l e t . . . (Neje elé tartja a levelet). 
Ime e levélből és egy b o r í t é k b ó l , melyre a 
te . . . b ű n t á r s a d i r ta a c ímet , azt k ö v e t k e z 
tette . . . hogy mindke t t ő t ugyanazon e g y é n 
irta. Ez t m á r csak nem lehet tagadni ? 

V a l e n t i n é , a l ig tudja m a g á t a neve
tés tő l visszatartani. — V a l ó b a n ! . . . ( N y u 
godtan.) S z o b á m b a n ko to rász tá l , ugy-e, m i 
dőn e l evé l re a k a d t á l ? 

C h é n a u . — T e r m é s z e t e s e n 1 . . . A te 
s z e k r é n y e d b e n , abban a titokzatos s z e k r é n y 
kében , melyben titkaid vannak eltemetve I 

V a l e n t i n é . — E z a tetted nem nagy 
u d v a r i a s s á g r a va l l I . . . Mert ha alaposab
ban kikutattad volna azt a s z e k r é n y k é t , 
u g y a n a t t ó l a szerző tő l t ö b b i lyen levelet is 
ta lál tá l volna o t t 

C h é n a u . — T e még merésze l sz P . • ' 
: V a l e n t i n é . — H á t kidobjam azokat a 

leveleket . . . mikor oly nagy ö r ö m e t okoz
nak nekem . . . mert hisz valamenyit te 
irtad ! . . . 

C h é n a u , Összetörve. — É-én ? 1 
V a l e n t i n é . — H á t persze, hogy t e l . . . 

As igaz, hogy jóva l ezelőt t , ugy 15 éve . . . 
Akkor i r tad őket , mikor m é g jegyesek v o l 
tunk . . . Óh akkor igen s zép dolgokat í r tá l 
nekem . . . va sá rnaponkén t meglá toga t tá l ott 
künn a zöldben. Mindig tü re lme t l enü l vá r t ad 
ezt a napot . . . L e g a l á b b valld be I . . . V a g y 



V. évfolyam. .SOMOGYI ÚJSÁG.« 1898. október hó l i . 

művészembert megbecsülik, a társada
lomban előkelő pozicziól foglal el, és 
iró, színész, festő, szobrász a műkö
dése által biztosithatja magának az 
anyagi jőlétet Az ilyen országban 
nemcsak a gazdag magánosok kastélyai 
és palotái vannak műkincsekkel tele 
rakva, hanem ac állam is, sőt a váro-
aok tartanak fen s gyarapítanák 
folyton nagy nyilvános könyvtárakat, 
muzeumokat, képgyűjteményeket, ahol 
nemcsak a felsőbb néposztályok ezrei, 
hanem a népnek milliói lelhetnek 
oktatást és finomíthatják ízlésüket 

Haiánk művészi kultúrája az 
utóbbi századokban nagyon szomorú 
állapotban volt. A tőrök hódoltság nem 
kedvezett'a művészet ápolásának. Mikor 
pedig az ozmán kitette lábát az ország
ból, emez felszabadult ugyan a félhold 
járma alól, de csak azért, hogy az 
osztrák szomszéd prédája legyen Nem 
volt magyar király, ki istápolta volna 
a művészetet, az osztrák császárok 
halomra rakták ugyan a szebbnél 
szebb műkincseket, de Bécsben. Könyv
gyűjteményeink, mütárlataink mind csak 
az ujabb korból származnak, csak a 
nemzet ujjáébredésének köszönhetik 
létüket. 

Igaz' aki sorra járja Magyarország 
székesfővárosában a képtárakat és 
muzeumokat, nem minden büszkeség 
nélkül mondhatja magának,' hogy 
becsületesen iparkodtunk helyrepótolni 
a multak mulasztását. Ha a mi 
Nemzeti Muzeumunk ugyan árnyékában 
se állhat a .British Muzeum«nak, ha 
össaes szétszórt könyvtáraink nagyon 
ia eltörpülnek a párisi .Bibliothéque 
nationaU mellett, — mégis ezen a 
téren tiszteségesen alkottunk, s a 
modern berendezésű iparművészeti 
muzeumot minden külföldi látogató is 
mintaszerűnek mondja. Mindez intéze
tek virágzásának az alapja meg van 
Vetve, ha szerényen is, de biztosan, 

ugy, hogy jövő fejlődésük miatt nem 
kell'kétségbe esnünk. 

Mindamellett művészeti élelünk 
hátramaradottsága szembeszökő mi
helyt elhagyjuk a rohamosan fejlődő 
fővárost és szétnézünk az ország 
nagyobb vidéki városaiban. Ott, a 
színészettől eltekintve, alig találunk 
művészi életet s ugy szólván semmit 
azon gyűjteményekből, melyekből a 
nagyközönség gyarapithatná ismereteit 
és szert tehetne a, sajna, még előke
lőbb körökben is gyakran csak gyengén 
kifejlett müizlésre. Az állam, mely 
annyira bőkezű a fővárossal szemben: 
e tekintetben mostohán bánik .1 vidéki 

I városokkal. Pedig, a nemzet művészeti 
, életét az országnak nemcsak szivében, 
; hanem tagjaiban is szükséges táplál

nunk, ha a vér erős lüktetését óhajtjuk 
és fel akarjuk kelteni a szunnyadó 
ideálokat. 

Művészeti szegénységünk kétsze
resen fájhat nekünk, ha látjuk osztrák 
szomszédaink, ha látjuk a müveit nyű
göt gazdaságát. Nem is említve a 
műkedvelőlatinfaju nemzeteket: Auszt
riában, Németországban minden vala
mirevaló, 3 0 — 4 0 ezer lakóssal biró 
városnak megvan a maga múzeuma, 
külön ékes palotában, megvannak a 
maga műkincsei s megvan a maga 
művészgárdája, körülvéve mind azzal 
a tisztelettel, mely a szellemi fensőbb
ségét illetik Ha a müveit Nyugalnak, 
hosszú évszázadok tradíciójának emlőin 
nagyranött, művészeti haladását meg 
akarjuk közelileni. nagy feladatokat 
kell teljesítenünk, oly feladatokat, 
melyekkel állam és társadalom csak 
karöltve képesek megbirkózni, de meg
birkózhatnak. A milleniumi kiállítás 
megmutatta, hogy mennyi műkincs 
van itt-ott szétszórva az országban-
Ezeknek, ha nem is eredetije, de má
solata sok múzeumi tárlatnak diszül 
szolgálhatna. Évente hány fiatal festő 
kerül ki az akadémiából, ki mai viszo-

talán együtt olvassuk el ezt a levelet ? . . • 
Chénau, dadogva. — Lehetséges ez f . . 
Valentiné. — Nemde különös, hogy 

saját írásod felismerése végett szakértőhöz 
•zaladgálsi ? 

Chénau, zavarodottan. — Valentiné I 
Valentiné. — Hja, ilyen az élet I a 

háiaeság első napjaiban bizalommal visel
tünk nőnk Iránt, elhalmazzuk őt a szerelem 
minden jelével, a legnagyobb figyelmet tanu-
aitjuk irányában. De aztán : beáll a közöny, 
kémkedünk utánna és szakértőkhöz szalad
gálunk I 

Chénau. — Ne aujts . . . megbánom 
bűnömet . . . nyomorult vagyok I 

Valentiné. — Aztán mit fizettél Per-
rnohet-nek ezért a csekélységért » 

Chénau. - Mit érdekel ez téged i 
Valentiné — Éa ha zzabadna tudnom ? 
Chénau, szánalmazan, — 25O frcot I 
Valentiné. — Ép ennyibe kerül az 

ákater , melyet ugy szerettem volna meg
venni I 

Chénau .— Holnap megkapod, nyugodt 
lehetsz | 

Valentiné, — E s lesz a kárpótlás, 
nemde i t 

Chénau. — Igen , de mondd csak, 
miért volt az a levél külön a többitől ? 

Valentiné. — Nésd meg a keltet I 

Chénau. — Május 16 . . semmi egyéb 
Valentiné. — M a pedig május 18-a van-

Tehát 3 napja . . . 
Chénau, meghatottan. — 8 neppal 

ezelőtt házaiságunk évfordulója volt? 
Valentiné; komolyan. — ó h Iitenem, 

igen I Midőn sokszor napokig nem latiak, 
midőn a jelen nagyon is untató, gondolataim 
önkéntelenül ie a múlton merengenek I . . . 
Visszaképselem magam abba a boldog korba, 
midőn még oly heves szerelmet éreztél irán 
lam, melyről leveleid tesznek tanubizony-
•Agot I . . . Lásd, ezért volt ez a levél a 
többitől külön . . . Oetobák vagyunk, nemde ? 

Chénau — T e nem, csupán csak én I 
óh igen, még pedig határtalan mértékben. 
És ez az egyetlen, miben .igazat adok Per-
ruchet-nek I 

Valentiné. — Hogyan, aat mondta 
neked f . . 

Chénau. — Lelkiismerelére bizonyí
totta, hogy ezt a levelet egy — tökfilkó irta. 

F r anc i ábó l . 

Holló Lásiló 

. nyaink közt sokszor kénytelen külföl
dön letelepedni, mert a hazában nem 

Italál keresetet. Pedig biztosítva volna 
;mindannyiuk megélhetése, ha több 
ívidéki múzeum képgyűjteményét kel-
tlene régi remekmüvek másolataival 
gyarapítani. Az állam okszerű muni-
ficenciája pedig s a társadalom áldo
zatkészsége nálunk is könnyen meg
teremtethetné vidéki muzeumok és 
képtárlatok alapításával, illetve a meg-
fevő szegény intézetek megfelelő fej-' 
jesztése által azt a jótékony talajt, 
^melyen nemzeti művészetünk s a 
jnüvészet iránti lelkesültség a vidéken 
Is életre kelhetne. A reáforditott költ-
$ég hőven megtérülne a közszellem 
tisztulásában, az izlés s az erkölcsök 
finomulásában ; ez az áldásos jutalma 
azon nemzetnek, mely az ideálok kul
tuszát puszta szónál többre becsöli. 

H Í R E K . 
Előfizetési felhívás Tisztelettel fel 

kérjük lapunk t. olvasó közönségét, 
hogy kinek előfizetésük e hó végével 
lejárt, azt megújítani szívesek legyenek, 
qe hogy a lap küldésében akadályok 
merüljenek fel. Az előfizetési feltételek 
lapunk homlokán olvashatók. 

Kitűnő tiszteltel: 

a „SOMOGYI ÚJSÁG 
k i a d ó h i v a t a l a . 

— Ú fáláége a királv nevanapján 1 
kaposvári felekezetek templomaiban há laadó 
is |eniti«zteleteket tartottak, melven az összes 
hatóságok képviselői és a közönség nagy 
számban jelent mee. 

— A Budapest-fiumei telefon. A Buda
pest és Zágráb , illetve Fiume közi épülő 
telefonösszeköttetés munkálatai , melyeknek 
már szeptember végén kellelt volna béfe-
Jegődniök, a zágrábi központi ál lomáson szük
ségessé vált munkák következtében késést 
szenvednek, ugy, hogy a telefonösszeköt
tetés csak a jövő évi január elején fog 
mfgnyilni. Maga a vezeték úgyszólván 
mpr téliesen kész. Ha a telefon egész Fiúméig 
elkészül, ez lesz Magyarország leghosszabb 
telefonhálózata, mert több, mint 600 klmtr. 
hdsszu. 

— A kaposvári vasútállomás ép ' té ' i 
munkálatai t a napokban az államvasutak 
építési osz tá lyának vezetője, Robicsek Sán-
ddr min. tanácsos , igazgató ' megvizsgálta s 
mindent a legnagyobb rendben talált. Az ez 
évre kitűzött munkák legnagyobbrészt mtr 
be vannak fejeive, a felüljáró hid ia nem
sokára á t lesz adha tó a forgalomnak, a 
tö | t és -u ta t napok óta hengerelik gőzhen-
gerrel, nem kis részvétele melleit a bámuló 
kapusiaknak. A közönség még mindig nem 
tud megbarátkosni azzal a gondolattal, hogy 
a mostani átjáró helyett egy kia kerülőt 
kell tenni. Tényleg célaserü volna, ha a 
gyalogosok számára egy olyanforma felül
járót készítenének, mint a milyen Zágráb
ban vagy Kelenföldön vezet az állomáson 
keresztül Nem ia kerülne sokba, a közön
ség pedig j ó szemmel nézné Csakhogy ennek 
érdekében mozgalmat kellene megindítani, 
ezt pedig városunkban senki sem teszi, in
k á b b kerülőt teszünk a töltésen. 

— Klnaveiáa. At igaitágUgymlniasl* ' 
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kap — a vasú tná l pUne minden drb, u t á n 
2 krt — annál m é l t á n y o s a b b , hogy a p ó s t a -
frtvatalnokok, k ik annyi é r t é k k e l dolgoznak, 
pz ln tén r é szesü l j enek illő j u t a l é k b a n . 

— Névmagyaros í t á sok . W a v r i k E l e k 
p é n z ü g y i g a x g a t ó s á g i dijnok, k a p o s v á r i lakóa 
* V á r i « - r a . S tern Gottl eb k a p o s v á r i l akós 
>Szalai«-ra, Hock József azomajomi i l lető
ségű, kaposvá r i l akós > Herceg*-re é s W i n -
tere ié in Aladár k a p o s v á r i lakós » V a s « - r a 
v á l t o z t a t t á k v e z e t é k n e v ü k e t bc tügymin i s l e r i 
engedé ly a l ap j án : 

— UJ menetrend. A magyar k i r . á l l am
vasutak összes vonalain 1898. o k t ó b e r I én 
uj menetrend lépett é l e tbe A budapest
fiumei vonalon k ö z l e k e d ő vonatok menet
rendjei vá l tozás t nem szenvedtek; a B u d a 
pes t rő l este indu ló s z e m é l y v o n a t ké t r é szben 
indul , az egyik a fiumei s z e r e l v é n y t t o v á b 
bítja/ a másik a pécs i t . A kanosvá r - fonvód i 
vonalon a Kaposvá r ró l d é l b e n induld é s 
este 10 ó r a u t á n v í s s z a é r k e s ő szemé lyvo
natok beacilnteltettek. 

— A kaposvár i ip. ifj. i smét szép t a n ú 
j e l é t adta, hogy a s z é p é r t j ó é r t és n e m e s é r t 
lelkesedni tud. F h ó . 9-én ugvanis a kebe
l é b e n utonnnn megalakult ö n k é p z ő k ö r , 
e l ső gyű l é sé t tartotta, metven a megnv i tó 
beszéd u t án , egy v íg sz indarabbÓl egy 

jelenetet j á t s z o t t a k e l . a c í m s z e r e p b e n F a r k a s 
rma kisaszony t ü n t e t t e kt a már löbhazö r di

c s é r t t ehe t s égé t . Derék pratnerei voltak Zlock 
J á n o s é s F a r k a s Géza . E t u t á p Hisz Lajos ur 
Jóizü humorra l adta elő a >D«sperát ur* cimfi 
m o n o l ó g o t , Majd Z'ock J á n o s ur megren
d í tő k o m o l y s á g g a l szavalta el A k i rá lz á lma 
cimfi d r á m a i mono lógo t . Végfii Pados Vik tor 
k ö n y e k r e f akasz tó komikumnak adta elő a 
V á n d o r l e g é n y cimfi kö l t emény t s az é l v e 
zetes e s t é t víg c o u p l é k -elszavaláaával z á r t a 
be. Gra tu l á lnak m á r is e szép sikerhez csak 
e lő re I Mint é r t e sü lünk , 16-án vagy 33-án 
i smé t tesz egy egy i ly é l v e z e t e s este 

Menyasszonyi k e l e n g y é k , valamint férfi
én gyermek f e h é r n e m ü e k (sa já t ké sz í tmény) 
a legszolidabb kiv i te lben Scfafiller F e r e n c i 
v á s z o n , f e h é r n c m f i - é s s z ö v ö t t á r u r a k t á r á b a n 
(Budapest , Koronahercreg utca 6. sz.) sze
rezhe tők be, ú g y s z i n t é n legjobb szabású 
férfi ingek és lovagló a l só n a d r á g o k k í v á 
natra m é r t é k u t á n k é s z í t t e t n e k , 

Zongorá t az é le tben mindig cs»k 
egyszer szabadna vásáro ln i é s ez csak 
akkor v a n b i z to s í t va , h a azt teljesen meg
b í z h a t ó , m á r végen fenál ló , h í r n e v e s cégtől 
s ze r ezzük be. Mint i lyen e l ső rangú b e v á s á r 
lási fo r rás t a jánl juk K e r e s z t é l y S á n d o r 
zongorák észi t ő -mes te r m i n t a t e l e p é t , B u d a 
pesten, V á c i - k ö r u t 2 L ( Iparudvar ) , ahol a 
l e g k i t ű n ő b b s a j á t kész í tmények é s minden 
jelesebb külföldi g y á r t m á n y o k dus vá lasz 
t é k b a n t á r t a i n a k . Minden zongora hat évi 
Írásbel i jó tá l lással á rus i t i a t ik . Ócska zon
gorák be is c se r é l t e tnek . 

Góllát m a l á t a t ö r . A k ő b á n y a i k i r á l y 
sö r főző m a l á t a s ö r é n e k k ö z k e d v e l t s é g é t az 
i l loyál is ve r seny ar ra haszná l ja föl, hogy 
ezen k ivá ló s ö r k ü l ö n l e g e s s é g e l n e v e z é s é t 
saját , ( y a k r » n igen ké tes é r t é k ű g y á r t m á 
nyainak meg je lö l é sé r e saját í t ja e l H a b á r a 
k i rá lysör főző m a l á t a s ö r e é p u s y sa já t lagos 
g y á r t á s i módja , mint kellemes ize s k i t ű n ő 
zamatja miatt az u t á n z a t o k t ó l k ö n n y e n 
m e g k ü l ö n b ö z t e t h e t ő , a kőbánya i k i rá lysör 
főző r . t. még i s s zükségesnek l á l t a a nagy
k ö z ö n s é g ne l a l án i m e g t é v e s z t é s é n e k elke
r ü l é s é r e k ü l ö n l e g e s e ö r g y á r t m á n y á t »Gól iá t -
m a l á t a s ö r * n é v alatt t ö r v é n y e s e n megvéden i . 

16O7. 
Í898. 

Árverési hirdetmény. 

1898. s«. végzéssel K ö n i g s b e r g e r Samu é a 
Wéisz Márkus k a p o s v á r i l akós v é g r e h a j t ó 
j a v á r a Pa lo ta i Mór é s neje k a p o s v á r i l akós 
ellen 319 és 91 frt 90 k r . t ő k e k ö v e t e l é s 
é s j á r u l é k a i e re jé ig elrendelt k i e l ég í t é s i 
vég reha j t á s a lka lmáva l b í ró i l ag felül és 
lefoglalt é s 596 frtra bec sü l t b ú t o r o k házi 
eszközök és férfi r u h á k b ó l ál ló i ngóságok 
ny i lvános Árverés ut ján eladatnak. 

Mely á r v e r é s n e k a kaposvár i k i r . j á 
rá sb í ró ság ep. U l . 366 é s 367. i898. sz, 
kiküldést r e n d e l ő végzése fo ly tán W e i s t 
Márkusz köve te l é sének kielégí tése a he ly 
színén, vagyis K a p o s v á r o t t l eendő esz
közlésére 1898 lk év október hó 21 lk nap
jának d é l e l ő t t 9 órá ja b a t á r i d ő ü l kitfizetik 
és ehhez a venni s z á n d é k o z ó k o ly meg
jegyzésse l hivatnak meg, hogy az é r in te t t 
ingóságok ezen á rverésen , az 1881. évi 
L X . t.-cz. 107. és 108, §-a é r t e l m é b e n a 
l eg többe t Ígérőnek b e c s á r o n a lu l is eladani 
fognak. 

A z á r v e r e z e n d ő i n g ó s á g o k v é t e l á r a 
k é s z p é n z b e n , illetve, az 1881. évi L X t.-cz, 
108. fi-ban megá l l ap í to t t fel tételek szerint 
lesz kifizetendő* 

E g y ú t t a l az 1881. évi L X . t.-os. 111 
§-ának r e n d e l e t é h e z képes t felhivatnak, 
mindazok, k i k az e l á r v e r e z t e t n i rendelt i n 
g ó s á g o k v é t e l á r á b ó l v é g r e h a j t a t ó k ö v e t e l é 
sét mege lőző k ie légí téshez jogot t a r t anák , 
hogy e l sőbbség i be je len tése ike t az á r v e r é s 
kezde té ig alól i r t bir. vég reha j tónak egy pé l 
d á n y b a n í r á s b a n a d j á k be, vagy a d d i g . á s ó 
val beje lentsék. 

K e l t Kaposvár , 1898. évi o k t ó b e r h ó 
8-ik nap ján , 

N A G Y J Á N O S , 
kir, bir , végrehaj tó 

3 6 2 2 . sz. 

t|cv. 1898. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A marcali k i r . j á r á s b í r ó s á g mint 
tkönyv i h a t ó s á g k ö z h í r r é ieszi, hogy dr. 
Mayer I g n á c ügyvéd marca l i i l akós v é g r e 
h a j t a t ó n a k Major Anta lné szül. V é g Anna 
h o r v á t k u t i lakós v é g r e h a j t á s t szenvedett 
elleni 55 frt O3 kr. t ő k e k ö v e t e l é s é s j á r . 
i ránt i vég reha j t á s i ü g y é b e n az á r v e r é s t 
elrendelte. 

E n n e k folytán a marca l i kir. j b i r ó s á g 
t e r ü l e t é n levő, a Major A n t a l n é szül . Vég 
A n n a nevén , a horvát kúti 9 1 . sz. tjkvben 
a - f I 7 1 . hrsz. a . foglalt ingatlanra 733 frt 
kikiá l tás i á r b a n 1898 évi ok tóbe r hó 26. 
napján dé le lő t t 10 ó r a k o r H o r v á t k ú t község 
házánál n y i l v á n o s á r v e r é s e n k ö v e t k e z ő fet
t é t e l ek mellett fog e l a d á s a l á ke rü ln i . 

H a a m e g á l l a p í t o t t k ik iá l tás i á r o n 
felül í g é r e t e t senki sem tenne, az á r v e r é s r e 
k i tűzöt t bir tok szügség e se t én a k i k i á l t á s i 
áron alul is e l a d a n d ó lesz. 

Árverezn i k ívánók tartoznak az ingat
lan k ik iá l tás i á r á n a k 10 száza léká t , vagyis 
78 frt 20 k r t készpénzben vagy az 1881. 
60 t.-cz. 43 . §-ában jelzett á r fo lyammal 
számí to t t é s az 1881. évi november 1-én 
3333. sz. alatt kelt igazságügy ministeri 
rendelet 8. § -ában kijelölt ó v a d é k k é p e s 
é r t é k p a p í r b a n a k ikü ldö t t kezéhez letenni, 
vagy ac 1881. L X . t.-cz. 17O. §-a é r i e l 
mében a b á n a t p é n z n e k a b í róságná l b í r ó s á g 
ná l t ö r t é n t e lő leges e lhe lyezésé rő l k iá l l í to t t 
e l i smervény t á tszolgál ta tn i . 

Marcal iban 1898. évi jú l ius hó 1 6 - é n . 

Y. é T f o l y m 

Berke V i k t o r keszthelyi j b i r ó s á g i a l j egyző t 
a nagya tád i JMrósághoz , R ö d e r Á r p á d 
negykikindai és Sztgeth N á n d o r szegzárdi 
tö rvényszék i a l j egyző t pedig a k a p o s v á r i 
kir. t ö r v é n y s z é k h e z j e g y z ő v é nevezte k i . 
Á t h e l y e z é s e k : Szán ta i S t r é t e r I s tván 
és Po l l ák R e z s ő , M é d l gy. ez redné l szol 
gált s z á z a d o s o k a m. kir h o n v é d s é g h e z 
helyeztettek á t — Dépold Bé la m. k i r . á l lami 
mérnököt K a p o s v á r r ó l á t h e l y e z t é k G y ő r b e 
iiz á l lami m é r n ö k i hivatalhoz. 

— Wachsmann* Sándort, a Ba la ton-
melléki t a k a r é k p é n z t á r könyve lő jé t , a kapos
vári t a k a r é k p é n z t á r 120 p á l y á z ó közül 
főkönyvelőnek v á l a s z t o t t a meg. 

— Hymen . T ö r ö k Béla h o n v é d h a d n a g y 
eljegyezte Szigethy E r z s i k e kisasszonyt. 

Hymen. — Wei l l e r I r m a kisasszonyt 
a napokban Jegyezte e L F i s c h e r S á n d o r , 
helybeli b ó r k e r e s k e d ő . > 

— Pályázat A k a p o s v á r i a d ó h i v a t a l 
ná l egy adót i sz t i á l l á s ü r e s e d e t t meg. Pá
lyáza tok 3 hé t a'att a d a n d ó k be. 

•'— A kaposvár i i p a r o s k ö r m e g a l a k u l á s a 
a l k a l m á b ó l bankettet! rendezett, melyen a 
kör tagjai é s az é r d e k l ő d ő k nagy számmal 
vettek r é s z t . A z e lső f e lköszön tő t az ujonan 
alakult kör e lnöke , Lene S á n d o r mondotta 
ő fe l ségére , melyet a j e l e n l e v ő k á l lva h a l l 
gattak végig . E z alkalommal felhívjuk a 
k ö z ö n s é g figyelmát ezen k ö r h u t n á n u s 
c é l j a i r a , melyeket csak ugy é rhe t el, ha 
minH nagyobb t á m o g a t á s b a n r é s z e s ü l a 
közönség r é s z é r ő l . A k ö r b e va ló b e l é p é s 
oly c s e k é l y á ldoza t t a l j á r , hogv r e m é l h e t ő , 
hogy a tagok s o r á b a röv id idÓ alatt szá 
mosan be fognak lépn i . A tagság i di] 1. 
hóra 1 korona. 

— Hirtelen halál. Goldstein Mózes 
helybeli g a b o n a k e r e s k e d ő f, hó i9~én este 
hirtelen ö s s z e e s e t t é s meghalt . Goldstein 
vacsorá já t a legjobb é tvágygya l fogyasztotta 
el s m i d ő n le akart feküdni , sz ívszé lhűdés 
érte, mely azonnal m e g ö l t e . S z e r e n c s é t l e n 
családja i r á n t v á r o s s z e r t e nagy a r é s z v é t . 

— A Baja é t Báttaszék k ö z ö t t terve
zett vasúti híd, ugy lá t sz ik , a megva ló su l á s 
stádiumába l épe t t . A bajafak az é r d e k e l t 
t ö r v é n y h a t ó s á g o k h o z a közel m ú l t b a n á t i 
ratot intéztek k ö z ö s act io m e g i n d í t á s a 
érdekében, a melyek ezen á t i r a t o t m a g u k é v á 
is tették. N e m s o k á r a k ü l d ö t t s é g v i sz i fel a 
a memorandumot a ministerhez, melyben 
kimutatják ezen h í d n a k nagy k ö z g a z d a s á g i 
fontosságát s ké r ik a ministert , hogy annak 
felépítése é r d e k é b e n t ek in t é lyé t vesse latba. 
Tudjuk nagyon j ó l , hogy mi ly fon tos ságga l 
bir e híd k i é p í t é s e : az A l f ö l d e t k ö z v e t l e n 
összeköttetésbe h o z n á F i ú m é v a l — Budapest 
megkerüléséve] E z az, a mi miatt a k o r 
mány annyira fázik a terv k i v i t e l é t ő l . 
Budapest vesz í tene k é t s é g kívül minden 
tekintetben, de ezzel szemben hasontfthat-
lanul nagyobbak azok az e l ő n y ö k , melyek 
e régóta vnjudó hid k i ép í t é séve l járnának. 
Azt hisszük, hogy addig nem lesz e b b ő l a 
hídból semmi, mig csak egy Reichskr iegs-
minister azt nem mondja, hogy h a d á s z a t i 
érdekek követe l ik annak k i é p í t é s é t . 

— A k r a j c á r v é g n a p j a i . A j ó ö r e g 
krajcáros napjai ugyancsak meg vannak 
•támláivá, A p é n z ü g y m i n i s t e r ugyanis elren-

.(felte, hogy az auszt r ia i é r t é k ű I , azaz egy 
krajcáros csak 1898. december 3 Í*é ig fogad
atnak el a m a g á n f o r g a l o m b a n a a z o n t ú l 
sem névé r t ékük , sem anyagi ér tékf lk szeriDt 
n e m fognak elfogadtatni, aem pedig bevál
lalni-

— Jutalék rendszer a p ó s t á a á L A j ö v ő 
é v e lejétől kezdve a p ó s t a h i v a t a l n o k o k r a 
nézve ü d v ö s uj i tás fog é l e t b e l é p n i , m e l y 
ujitás a n n á l ia i n k á b b megokolt, minthogy 
3 t áv i rdáná l m á r r é g ó t a a l k a l m a z á s b a n 
v a n . Ugyanis aat tervezik , hogy ú jév tő l 
kezdve az egyes p ó s t a h i v a t a l n o k o k n a k az 
^italuk feldolgozott* anyag , é r t é k , i l letve 
szolgálati b e o s z t á s " a r á n y á b a n bizonyos 
jutalék j á r j o n Ha a t á v i r ó t i t z t minden 
10 drb. leadott t á v i r a t u t á n I kr. J u t a l é k o t 

A l u l i r t k ikü ldö t t bir. v é g r e h a j t ó az 
| 8 8 l . évi L X . t.-cz. 102. §-a é r t e l m é b e n 
ezennel k ö z h í r r é teszi, hogy a k a p o s v á r i 

k i r . j á r á s b í r ó s á g á l ta l tp . I I I . 365 é s 367. 

A ki r . j b i r ó s á g , mint t k ö n y v i h a t ó s á g 

L E P S É N Y ' 
kir . e lbíró. 



V. árfolyam. 

Amerikai zsebórák. 
Jótállással, hogy a nickel szinét nem 
változtatja, szerkezete pontosabb ép jobb 

mint a legdrágabbakké. 
Ára darabonként 3 forint 

Jótállás mellett mig a készlet tart 
Hozzá ezüstös óraláncz 60 krajczár. 

Önberetváló készülék, 
Fox, valódi solingeni gyártmány, sok 
kiállításon kitüntetve, gyakorlás nem 
kell. Megvágás kizárva Tiszta és ké
nyelmes munka. Bőrbetegségtől meg

ment. Tartós és pénzmegtakarító. 
Darabja 3 frt 

A penge *** csillagos aczélból és a 
többi részei alpaccából vaunak. 

Egy külön penge hozzá i frt. 

Megrendelhető: 

POLLÁK SÁNDOR (öfdz -
mányoxtiáJ. 

BUDAPEST, V. ker Kálmán-utcza 17. 
Gyűjtőknek 5 darab után egy ingyen 
3—26 küldetik. 

7868. sz. 
tkv. 98. 

Árverési hirdetmény. 

A kaposvári kir. törvényszék, mint tkv. 
hatóság közhírré teszi, hogy Frank Béla 
kaposvár i lakós, ugy Hermann Á. varasdi 
As A. Domichelli Tréni cég csatlakozott 
végrehaj ta tónak özv : SchUltler Mórné szül : 
Kóhn Fáni végrehajtást szenvedő elleni 
70 frt 3 kr., illetve 45 frt 5 kr.. és 200 frt 
52 kr.. tőkekövetelés és jkai . iránti végre
hajtást ügyében, a kaposvári kir. törvény
szék és a kaposvár i kir . jbiróság területén 
tévő, Kaposvár városában fekvő a kaposvári 
2546. sztjkben A . ' f l76s |3. hrsz. a. Szigetvári 
utca 4. népsorszámu ház, udvarból csakis 
végrehaj tás t szenvedő Özv : SchütÜer Mórné 
szül : Kóhn Fáni B . 2. górsz, a felerészl-
tevő i l letőségére I I 2 9 frtban, — továbbá a 
kaposvár i 2314. sztjkben. ösv : Schüt l ler 
Mórné szül : Kóhn Fáni és gyermekei kisk 
Schüt t le r Ferenc, Ignátx és József tulajdo
nául felvett A . f I rdsz. egy egész ház 
utáni a ránylagos erdő és legelő já randóságra 
az 1881. 80. t - c i56. §. a. pontja alapján 
egészben az árverést 1O2 frtban már meg
állapított kikiáltási á rban elrendelte, s hogy 
a fennebb megjelelt ingatlan az 1898 év 
november hó 14 Ik napján délelőtti 10 órakor 
e tkv. ha tóság hiv. helyiségében (megyeház) 
I l - i k emelet jobb szá rny 10. aj tó az. a.) 
megta r tandó nyilvános árverésen a megál la 
pí tot t I64O frt illetve 12O frt á ron alól 
eladatni nem fognak. 

• SOMOGYI ÜJSAG< 1898. októbej hó 11. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lan b e c s á r i n a k i 0%-4 t vagyis 122 frt 5O kr.. 
és 10 frt 20 krt készpénzben , vagy az l88l . 
L X . t.-c. 42 §-ában jelzett ár fo lyammal s z á m í 
tott, vagy az 1881. nov. i - én 3333-* sz. a. 
kelt m.|kir. igzságügyministeri rendelet 8-ik 
§-ában kikjelölt óvadékképes é r t é k p a p í r b a n 
a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 188I. 

L X - t - c z i k k 17O. §. é r t e l m é b e n a bána tpénz 
nek a b i róságnál t ö r t én t előleges elhelye
zéséről kiál l í tot t szabá lyszerű elismervényt 
á tszolgál ta tni 

Kaposváro t t , 1898. szeptember hó 27-én, 
A kir . tvseék. t kv i . ha tóság . 

L A K Y , 
tvszéki biró. 

Legnagyobb nyeremény. 
1-6 l egsze rencséseb esetben 

1 . 0 0 0 , 0 0 0 
I Lfihk Az|ö88zes 50,000 nyeremény 

A g legnagyobb nyeremény legwerenciésebb esetben 

1 . 0 0 0 , 0 0 0 k o r o n a 
nyereménye á t s i e t * t w o u t á u a köveUesó: 

K o r o n a 

1 i r t * OOOOOO 
1 n i 4 0 0 0 0 0 
1 . , 2 0 0 0 0 0 
a . „ IOOOOO 
1 . „ OOOOO 
1 . . M O O O O 
1 . . 7 0 0 0 0 
3 . . OOOOO 
1 . . 4 0 0 0 0 
5 . . OOOOO 

U 1 . . 2 . 1 0 0 0 
S 7 . . 2 0 0 0 0 

a , . 1 5 0 0 0 
3 1 . . ÍOOOO 
«7 . . 5 0 0 0 

3 . . 3 0 0 0 
433 . . 2 0 0 0 
763 . . ÍOOO 

1338 . . 5 0 0 
9 0 „ 3 0 0 

31700 . 2 0 0 
15650, á 170, 130, 100, 80, 4 0 

a 

i 
tsí 

5 0 , 0 0 0 - C - í 1 3 . 1 6 0 , 0 0 0 

melyek hat húzásban soroltatnak ki 

A harmadik nagy magv. kir . osztály 
sorsjáték n e m s o k á r a i smét kezdődik és 

100,000 . j b ó i 50,000 
sorsjegyre n y e r e m é n y 

jut, vagyis az Oldalt levő nyeremény
jegyzék szerint az összes sorsjegyek fals 
feltétlenül nyerni fog. 

A nyerés i esélyek, tehát mint már ál ta
lánosan ismeretes, Óriásiak 

összesen t izenhárom milló 160.000 koro 
ná t sorsolnak ki biztosan. A legnagyobb 
nyeremény legszerencsésebb esetben 

egy mi lüó korona 
Szives mielőbbi megrendeléseknél ere 

detl sorsjegyeket a te rvszerű eredeti árban 
és pedig : 

egy egész I-ső oszt. ered. sorsjegyet 6.— frt 
» fél » » » ' , 3 — » 
• negyed > > 150 > 
• nyolcad » » > > —.75 . 

küldünk szét u tánvét te l , vagy a pénz elö 
leges beküldése ellenében. 

A húzások után megküldjük tisztelt 
vevőinknek a hivatalos huzási jegyzéket , 
hivatalos tervezetek pedig dí j ta lanul á l la
nak rende lkezés re . A húzások a magy. kir. 
kormány ellenőrzése mellett nyilvánosan tör 
t ennék és azoknál mindenki meg eleohetik 

Kérjük a rendelmónyeket mielőbb, leg
később azonban 

f. é. október hó 22-ig 
hozzánk beküldeni . 

Törők A .ÉST 8 8 

a magyar királyi szabadalmazott osztály-
sors já ték főelárusitói 

Budapest, V., Váci-Körút 4 a. 
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Kőbányai király sörfőző 
Részvény-Társaság. 

Aap tőke'4,800,000 korona. 

Maláta-sör. 
Bajor módra készült ezen legújabb sö rgyá r tmányunk arra van hivatva, 

hogy az e nemű külföldi á r u k a t kiszorítsa. 
Kellemes zamatja miatt kedvelt üditö ital és g y o g y h a t á s a n a l fogva a 

legelső orvosi szak tek in té lyek melegen ajánlják, különösen dr. K o r á n y i 
Frigyes és dr. Kótli K á r o l y egyetemi t aná r urak tanúsí t ják , hogy ezen sör 
sikeresen haszná lha tónak bizonyult. 

Ideg bajokban, vérszegénységnél , emésztési zavaroknál , gyengeségnél 
malá ta -sörünk ké tségte lenül valódi gyógyító szer. 

Á r a k V i d é k r e : Nagy láda : 60 kis palack 6 frt, be té t 4 frt összesen 
10 frt. 

Kis l á d a : 30 kis palaczk 3 frt, be té t 2 frt, összesen 5 frt, budapesti 
vasúti á l lomásra szállí tva u tánvéte l le l . L/ 

H ó n a p o k i g e l t a r t h a t ó . 
A ládáér t és pa lackokér t a d a p d ó 4 forint illetve 2 frt beté te t , azoknak 

hérmentes v isszadásakor vrsszaszolsáItat juk. 
Megrendeléseket elfogadnak; Gyári i ródánk, Kőbányán, városi i r ó d á n k ; 

Budapest, V I I . , Ke r t é sz -u t ca 40. és helybeli fő rak tá rosunk : 

1 2 — 2 0 Weinberger Imre. 

,Csak 
fiatal 

embereket 
é rdeke lhe t tudni, hogy a 

p á r i s i D r . B O l T O N 
Injectio O r i e n t á l 

már néhány napi használa t u tán el-
['mulasztja még a legrégibb bán ta l 
maka t is , fölösleges t ehá t santal 
olaj vagy copalva balzsammal kisér-

: létezni, mert ezek csak a gyomrot 
i rontják és a bajt nem gyógyítják meg. 

I üveg Boiton Injectio á r a I forint 
Magyarországi f ő r a k t á r : 

'Zoltán Béla gyógyszertára 
BUDAPEST, 

¥ , Hagykorona-utcza 23. (Széchenyi-tér sarkán,) 
( K a p h a t ó minden nagyobb gyógyszer

tárban. 
• Postai megrende lések cz ime: ! 

Z o l t á n g y ó g y s z e r t á r Budapest. 

F ő r a k t á r Kaposvá ro t t 

B A B Ó C H A Y K Á L M Á N 
gyógysze r t á rában 

se 

Van szerencsém a nagyérdemű köiönség becses tudomá
sara hozni, hogy 15 év óta fennálló gépműszaki üzletemben sike
rült javításaimmal eddig több mint 

25 garnitúra gőzesóplő-erépet 
menteltem meg a becseréléstől. » 

Amennyiben minden nagyobb hírnévnek örvendő gyárral összekötetésben van, neta-
láni uj gépvásárlásnál a legnagyobb bizalommal fordulhat a nagyérdemű közönség hozzám s 
igérem, hogy szakképzeltségem által oda törekszem, hogy teljes megelégedését kiérdemeljem. 

Jó karban álló, kijavított gépek nálam is vannak raktáron; ej időben 2 drb. négy-, 
I drb. hat-, 2 drb. nyolez- és 1 drb. tizenégylóerejü és többféle járgányos gőzcséplőgéppel 
rendelkezem, melyek jutányos áron el is adatnak. 

Avult gőzcséplőgépek és varrógépek általam mindenkor becseréltetnek. 
Elvállalok mindennemű gép-javitást, uj tüzszekrények készítőiét, esztergálásokat, ma

lomberendezéseket és rézöntést, nemkülömben, ha géptengely már egész laposra elkopott, sa
ját találmányom szerint megaczéiozom, miáltal az uj tengelynél is tovább tart. 

Varró-gép javítást szintén jótállás mellett jutányos 
árban végezek. Ujakat 25 frttil íeljebb árusítok. 

Minden néven nevezendő épület vasalást önmagam készítek, mely mun
kámért bátran vállalok felelősséget ls t 

Miután jelenleg ip folytonosan érkeznek különböző panaszok a» há
zaló kontár-gépjavitók munkái ellen, főleg saját érdekében óva intem t. 
közönséget, hogy azoktó) tartózkodjék. 

Becses megrendeléseit bizalommal kérve maradtam teljes tisztelettel 

mm 

27—30 

P o z s g a y S & á n d o r 
mfiegyetera( oki. gépész és m ü l a k a t o s 

FŐ-utcza, 53. szám. 

1 
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Ajánlati hirdetés. 
Nádast Alajos nagy-atádi lakós közadós csődválasztmányánalr 1898. évi október hó 

3-án hozott határorata értelmében közhírré teszem, hogy a nevezett csődtömegéhez tartozó, a 
csődleltárban M-től 871 és 873-tól 97* tételig felvett és 34-öf) frt 18 krra becsült bolti áruk és 
bolti felszerelések zárt ajánlati uton és egy tömegben azalábbi feltételek meflett lesznek értékesítve: 

1. A zárt ajánlatok, melyekben ajánlattevő kijelenti, hogy ; i j len hirdetés feltételeit ismeri. 
f. évi október hó 17-ik napjának déli 1$ óráig 

Dr. Berger Samu csódválasztmányi elnök kaposvári ügyvédnél nyújtandók be s ajánlat benyúj
tásával egyidejűleg kezeihez 350 frt bánatpénz lefizetendő, A bána'péog nélkül beérkező aján
latok figyelembe nem vétetnek. ' 

2. A beérkezett ajánlatok el vagy el nem fogadása felett a választmány az ajánlati 
idő elteltétől számított 18 óra alatt szabadon határoz. Utóajánlatok nem fogadtatnak el. 

3. Kinek ajánlatát a választmány elfogadja, tartozik a vételárt azonnal megfizetni, ha 
csak a vételár lefizetési módozatai tekintetében a csődválasztmánynyal faás megállapodás nem 
létesül és tartozik vevő az ajánlat utján megvett összes tárgyakat ajánlata elfogadása után 
3 nap alatt átvenni. Kiknek ajánlata el nem fogadtatott, bánatpénzüket azonnal visszakapják. 

*. Az áruk minősége és mennyiségéért a tömeg szavatosságot nem vállal és az 
ajánlat elfogadása után az árukat ért bármi veszély a vevő kára. j 1 

5. A vétel utá járó kincstári illetéket vevő fél viseli. 
6. A mennyiben vevő az itt maghatározott feltételeknek eléget nem tenne, bánat

pénzét elveszti, ezenfelül az okozott károkért is felelős. 
Ajánlatot tenni szándékozók a csődleltárt irodámban és az árjraklárakat közbenjöt

tömmel, megtekinthetik. 
Kelt Nagy-Atádon, 1898. évi október *-én. 

B A t t A K Ó N Y I K Á R O L Y ügyvéd, 
mint Nádasi Alajoa csőd ömeggdndnoka . 

m 

Mfr 
s Specialista sórvkötőkben. B 

m 
A Keleti fele csász. én kir. s t á b . s e r v k ö t ö 

Orvosi tekintélyek vé leménye szerint a tegtökéle-
tesebb ezen nemben, nem csúszik, nem gyakorol Mfr 
kellemetlen nyomást é s eltávolít ja célszerű fa
szerkezeténél fogva az eddigi sérvkötök h i ányá t . 

A Keleti féle gumin! sórvkötó idomi lha tó ^ i 
pellottával, szarvas bőrvédőve l és b iz tonság övvel Mfr j 

Cs. és kir. osztrák-magyar és Mfr I 
belga kir. szabadalom. 

Kitüntetve Brünselben arany
éremmel és diszokmánynyaL 

Arak i egyoldalú 6 frt, kétoldalú 12 frt. 

G y á r a m b a n k é s z ü l n e k e z e n k í v ü l i műlábak, műkezek, járó és 
nyújtó-gépek, egyenestar tók (Hessing féle rendszer ) orthopftdiai fűzök, 
haskötők , görcsérhansnyák és mindenféle gumiáruk urak és hölgyek 
r é s z é r e . 

Megrendeléseket pontosan és d i s z k r é t e n e s z k ö z ö l : 

K E L E T I J. 
c s á s z ée kir orvos sebészeti m ű - és k ö t s z e r g y á r o s Bud pesten 

(Alapít tatott h'.s , |v Koronaherceg-utca 17. Sebéaaet i műsze rgyár 
gázmotor erővel : I V . Ros té ly-u tca 15. .« 

mT Nagy k é p e i á r j e g y z é k Ingyen és b é r m e n t v e . 

Nem megfelelő kötősfrrek készséggel becset éltetnek, 

H i r d e t é s e i 4 

jutányos áron 

felvétetnek 
e lap 

kidóhivatalában. 
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